[bookmark: _GoBack](Rough) translations of long French quotes in Walker, D. H. “Transactions and Value: Gide, L’Immoraliste.”

P2
“When production is normal in relation to the needs of the consumer, the client runs after the producer, who is in charge of the flow and makes sure prices don’t go below the cost of production. In contrast, when production exceeds the needs of the consumer, it’s the producer who must run after the consumer and who will try to win him over from the competition by offering a discount. This race to the bottom becomes the rule of the market and pauperism enters the factory.”

P4
“I let myself dream of such lands where all types of forces were so well regulated, all expenses so compensated, all exchanges so strict, that the smallest of wastes would be noticeable. [He derives from this vision a dream of ] “an ethics that was becoming a science of the perfect use of the self by intelligent constraints.”

P4-5
“I felt no pride, I am sure, at the publication of this work which brought (valurent) me such praise. Was it pride, now? Maybe, but at least no hint of vanity was mixed in. It was, for the first time, consciousness of my own worth.”

P5
“He told me that the canals were called séghias. They did not all run every day, he told me. The water, wisely and parsimoniously divided up, satisfied the plants’ thirst and is then immediately taken away. At the foot of each palm tree, a narrow ditch is dug out and holds water to quench the tree. An ingenious system of locks - that the child explained to me as he played with them – controls the water and takes it to where the thirst is too great.” 

P6
“When I wanted to get back to my studies in Syracuse and further on, I discovered that something had, if not erased, at least modified my tastes… My erudition, which was aroused with each step, was blocking me, impeding my joy.”

“Nothing is more difficult than trying to find a pebble that has been thrown to the bottom of the Atlantic: yet, this does not give it any value.”

P7
“I learned their games and taught them new ones, and lost all my nickels at bouchon. Some of them followed me long distances (each day, I took longer walks), showed me new ways of returning, carried my jacket and my shawl when I sometimes wore both. Before leaving, I would hand out small coins.”

P9
“He believes that Bute alone is guilty. The incredible truth escapes him. That I should have given ten francs to Bute, why would I do such a thing? He is too Norman to admit it. Bute will have stolen them, there can be no doubt, and by pretending that I had given them to him was simply adding a lie to the theft, a way to cover for the theft. Bocage is not going to be led to believe such a thing. This is no longer a question of poaching.”

P9
“The Norman farmer is too often without credence for that which he cannot understand the motive, in other words, for that which is not guided by self-interest.” 

P9
“Certainly, the various moving costs would exceed our income that year, but our already considerable fortune was bound to grow even more. For this, I counted on my course, on the publication of my book, and even on the new income from my farms. I stopped, then, at no expense, telling myself that, which each one, I was becoming more attached… Those first days, from morning to night, our time was spent shopping.”

P10
“I was teasing out artistic culture, coming to the surface of a people, like a secretion which above all indicates plethora, an overabundance of health.” 

P10
“A society that neither curses nor proscribes luxury has, even for ordinary objects, a force of production that is infinitely greater than a society that does. The taste for novelty and change which characterizes luxury contributes to keeping the general spirit of a society more alert, more inclined towards industrial progress, towards discovery, and towards improvement.”

P12
“That one has obligations to that which one possesses, Milord seems to have forgotten. One must take his duties seriously and abstain from playing with them… or else he does not deserve to own them.”

P13
“The apartment is too expensive, but what do I care, I don’t have my course anymore, it is true, but I am selling the farm. And then we shall see… Anyway, what do I need money for? What do I need of all that?”

P14
“I would not allow Marceline to worry about our expenses, nor try to moderate them. That they were excessive, of course I knew, as I knew they could not last. I stopped counting on the money from la Morinière; it earned nothing and Bocage was writing that he found no buyer. But these worries about the future did nothing but lead me to spend more. Ah, what will I need once I’m alone? And I observed with anguish and expectation the frail life within Marceline diminish even more quickly than my fortune.”

P14
“I found the society of the worst people to be delectable company. […] Ah that I would have wanted to roll under the tables with them and wake only at the sad shiver of morning. […] I imagined their lives further on. That I wanted to follow them further and penetrate their drunkenness.”

P14
“Bachir is an apprentice dishwasher in a café; Ashour barely makes a few dimes breaking rocks for roads; Hammatar lost an eye. Who would have thought it: Sadeck tidied himself up; he helps his older brother sell bread at the market. He seems to have become stupid. Agib has established himself as a butcher near his father. He is getting fat. He is ugly. He is rich. He doesn’t want to speak to his lower-class friends any more.” 
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